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nella ripiegatura della stoffa / con canto doblado
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HIER PAPIERSCHNITTEIL ANKLEBEN

ДЕТАЛЬ БУМАЖНОЙ ВЫКРОЙКИ ПРИКЛЕИТЬ ЗДЕСЬ

hier papieren patroondeel aanplakken / incollare la parte del cartamodello in questo punto / enganchar

aquí patrón de papel  / tejpa fast mönsterdelen här

her påklæbes papirmønsterdel  / liimaa kaavanosa tähän /glue on paper pattern piece here / coller la pièce du patron ici
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VORDERTEIL

framstycke / forstykke / etukpl /front / devant / voorpand / davanti / delantero

ПЕРЕД,ПОЛОЧКА
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aa kaavanosa tähän /

glue on paper pattern piece here / coller la pièce du patron ici
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9a 9b

8b



9b 9c

8c



9c 9d

8d



9d 9e

8e



9e

9f

8f

A,B,C

HIER VERLÄNG
ERN O

DER KÜRZEN

lengthen or shorten here  / rallonger ou raccourcir ici

hier verlengen of inkorten / da qui allungare o accorciare

alargar o acortar aquí / förläng eller förkorta här

her forlæ
nges eller afkortes / pidennä tai lyhennä täst

З
Д

Е
С

Ь
 У

Д
Л

И
Н

И
Т

Ь
 И

Л
И

 У
К

О
Р

О
Т

И
Т

Ь

/ on the fold

X
nella ripiegatura della stoffa / con canto doblado

dans la pliure du tissu / tegen de stofvouw

IM
 STO

FFBR
U

C
H

1
С

ГИ
Б

 Т
К

А
Н

И

i tygvikningen / m
od stoffold

kankaan taitteesta /

65
6 1VO

R
D

ER
TEIL

fram
stycke / forstykke / etukpl /

front / devant / voorpand / davanti / delantero

П
Е

Р
Е

Д
,П

О
Л

О
Ч

К
А

9
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9f 9g

8g

HIER VERLÄNG
ERN O

DER KÜRZEN

lengthen or shorten here  / rallonger ou raccourcir ici

hier verlengen of inkorten / da qui allungare o accorciare

alargar o acortar aquí / förläng eller förkorta här

her forlæ
nges eller afkortes / pidennä tai lyhennä täst

З
Д

Е
С

Ь
 У

Д
Л

И
Н

И
Т

Ь
 И

Л
И

 У
К

О
Р

О
Т

И
Т

Ь

tab / bride / lusjeRIEGEL



9g

9h

8h

4

2



9h

8i

1
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